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Graeci cum Troianis bellum gerebant. Magnum equum ligneum sub portis Troiae relinquunt. Troiani
equum ibi inveniunt. “Graeci equum Minervae dedicant,” dicunt. “Si donum Graecorum ad templum deae ducemus, pacem et vitas bonae fortunae habebimus.”  Sed Laocoon, sacerdos magnae virtutis sapientiaeque, audet populum monēre: “Si copiae in equō sunt, in magnō periculō erimus. Numquam debetis Graecis credere, nam Graeci semper sunt falsi.” Tum equum hastā tundit. Ira Minervae magna est; dea duos serpentes ex marī mittit. O miser Laocoon!  Mali serpentes te et tuos duos filios strangulant! Minerva Troianos terret; equum igitur in Troiam ducunt. Ratio Laocoontis Troianis nihil docet. 
cum: Preposition + ablative: with
Troiani, Troianorum, m (plural): Trojans
equus, equi, m: horse
ligneus, lignea, ligneum: wooden
Troia, Troiae, f: Troy (a city)
relinquo, relinquēre, reliqui, relictus: to leave behind
invenio, invenīre, inveni, inventum: to find, discover
Minerva, Minervae, f: Minerva (Roman version of Athena)
dedico, dedicāre, dedicavi, dedicatum: to dedicate
dico, dicere, dixi, dictum: to said
Laocoon, Laocoontis, m: Laocoon (a priest of Neptune at Troy)
sacerdos, sacerdotis, m: priest
credo, credere, credidi, creditum: to trust (has  a DATIVE object)
nam: for
hasta, hastae, f: spear (hastā=with a spear)
tundo, tundere, tutundi, tunsum: to hit, strike
marī=ablative of mare, maris, n, sea
[bookmark: _GoBack]mitto, mittere, misi, missum: to send
in + accusative=into

